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ЕДУАРД МЬОРИКЕ
О, ПОМИСЛИ, ДУША!

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Една еличка избуява,
Кой знае, някъде в гората,
А розов храст изниква, кой ще каже,
Сред коя градина?
Те вече са избрани,
О, помисли, душа,
Да пуснат корен в твоя гроб,
Там да порастат.
 
Две черни кончета пасат
В зелената ливада,
Ще хукнат към дома в града,
Щастливо ще подскачат.
Ала ще крачат с бавен ход,
Понесли твойто тяло,
Навярно, ах, навярно даже
Преди подковите им леки,
Които виждам как проблясват,
От копитата да паднат!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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